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TBMM (S. Sayısı: 81)

Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlýðý ile
Ukrayna Ýçiþleri Bakanlýðý Ýç Birlikler Ana Departmaný
Arasýnda Güvenlik Alanýnda Personel Eðitimi ve Öðretimi
Ýþbirliði Protokolünün Onaylanmasýnýn Uygun Bulunduðuna
Dair Kanun Tasarýsý ve Dýþiþleri Komisyonu Raporu (1/306)

Not: Tasarı Başkanlıkça; tali olarak İçişleri, esas olarak da Dışişleri Komisyonuna havale edilmiştir.

T.C.
Başbakanlık

Kanunlar ve Kararlar 27/9/2007
Genel Müdürlüğü

Sayı: B.02.0.KKG/196-279/3739
Konu: Yenileme

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA
Önceki yasama döneminde hazırlanıp Başkanlığınıza sunulan ve İçtüzüğün 77 nci maddesi

uyarınca hükümsüz sayılan ilişik listede adları belirtilen kanun tasarılarının yenilenmesi
Bakanlar Kurulu’nca uygun görülmüştür.

Gereğini arz ederim.
Cemil Çiçek
Başbakan V.

LÝSTE
Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/887 Ceza İnfaz Kurumları ve Tutukevleri İzleme Kurulları Kanununda Değişiklik Yapılma-

sına İlişkin Kanun Tasarısı
1/903 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Bilim ve

Teknoloji Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/906 Türkiye Cumhuriyeti ile İsveç Krallığı Arasında 30 Haziran 1978 Tarihinde İmzalanan
Sosyal Güvenlik Sözleşmesini Değiştiren Ek Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bu-
lunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/922 Adalete Uluslararası Erişim Hakkında Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bulundu-
ğuna Dair Kanun Tasarısı

1/931 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
Turizm Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Ka-
nun Tasarısı



Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/934 Türkiye Cumhuriyeti Küçük ve Orta Ölçekli Sanayi Geliştirme ve Destekleme İdaresi

Başkanlığı ile Romanya Kobiler ve Kooperatifler Ulusal Kurumu Arasındaki Mutaba-
kat ve İşbirliği Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/936 Türkiye Cumhuriyeti Ulaştırma Bakanlığı ile Suriye Arap Cumhuriyeti Ulaştırma Ba-
kanlığı Arasında Yapılan Lokomotif, Vagon ve Diğer Ray Hizmetlerini de Kapsayan
Demiryolu Araç ve Gereçlerinin Yapımı, Geliştirilmesi, Yenilenmesi, Bakımı ve Onarı-
mıyla İlgili Karşılıklı Anlaşma Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/939 Türkiye Cumhuriyeti ile Slovakya Cumhuriyeti Arasında Hukuki ve Ticari Konularda
Adli İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/941 Türkiye Cumhuriyeti ile Libya Arap Halk Sosyalist Büyük Cemahiriyesi Arasında Ta-
rım Alanında Teknik, Bilimsel ve Ekonomik İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/957 Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisi
Arasında İki Yıllık İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/958 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Litvanya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Savunma
Sanayii İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/959 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Rusya Federasyonu Hükümeti Arasında Denizlerde
Karasuların Ötesindeki Olayların Önlenmesine İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/962 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Afganistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
Tarım Alanında Teknik, Bilimsel ve Ekonomik İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/963 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sudan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Denizcilik
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/964 Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Bosna-Hersek Adalet Bakanlığı Arasında İş-
birliği Konusunda Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/965 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Rusya Federasyonu Hükümeti Arasında Savunma
Sanayii Alanında İkili İş Birliği Süresince Mübadele Edilen veya Oluşturulan Gizlilik
Dereceli Bilgi ve Malzemelerin Karşılıklı Korunması Anlaşmasının Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/970 Türkiye Cumhuriyeti Başbakanlık Türk İşbirliği ve Kalkınma İdaresi Başkanlığı ile Öz-
bekistan Cumhuriyeti Dış Ekonomik İlişkiler Ajansı Arasında İşbirliği Protokolünün
Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı

1/973 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Rusya Federasyonu Hükümeti Arasında İki Taraflı
Askeri Teknik İşbirliği Çerçevesinde Kullanılan ve Elde Edilen Fikrî ve Sınaî Mülkiyet
Haklarının Karşılıklı Korunmasına İlişkin Müşterek Anlaşmasının Onaylanmasının Uy-
gun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/982 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Moğolistan Hükümeti Arasında Sağlık Alanında İş-
birliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarýsı

1/983 Türkiye Cumhuriyeti ile Amerika Devletleri Örgütü Genel Sekreterliği Arasında Çerçe-
ve İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
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Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 81)



Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/986 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kore Cumhuriyeti Hükümeti Arasında İktisadî Kal-

kınma İşbirliği Fonu Kredilerine İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulun-
duğuna Dair Kanun Tasarısı

1/987 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bosna-Hersek Bakanlar Kurulu Arasında Turizm Ala-
nında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1000 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Moldova Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ekono-
mik İşbirliğine Dair Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/1014 Karadeniz Ekonomik İşbirliği Parlamenter Asamblesinin Ayrıcalık ve Bağışıklıklarına
Dair Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1015 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bosna-Hersek Bakanlar Kurulu Arasında İşbirliği
Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1016 Asya Karayolları Ağı Hükümetlerarası Anlaşmasına Katılmamızın Uygun Bulunduğu-
na Dair Kanun Tasarısı

1/1020 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan ve Karadağ Bakanlar Konseyi Arasında
Askerî-Bilimsel ve Askerî-Teknik İşbirliği Konusunda Anlaşmanın Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1044 Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerin Kaçakçılığına Karşı Birleşmiş Milletler Sözleş-
mesinin 17 nci Maddesinin Uygulanmasına İlişkin Deniz Yoluyla Yapılan Kaçakçılıkla
Mücadele Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1045 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Belarus Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Veteriner-
lik Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı

1/1046 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Güney Afrika Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
Gümrük İdarelerinin Karşılıklı Yardımlaşmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1049 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Bilim-
sel ve Teknolojik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Ka-
nun Tasarısı

1/1051 Türkiye Cumhuriyeti ile Arjantin Cumhuriyeti Arasında Veterinerlik Alanında İşbirliği
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1058 Güneydoğu Avrupa Sivil-Asker Acil Durum Planlama Konseyi Kurulması Hakkında
Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1059 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ulus-
lararası Karayolu Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna
Dair Kanun Tasarısı

1/1060 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Afganistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
Gümrük Konularında İşbirliği ve Karşılıklı Yardımlaşma Anlaşmasının Onaylanması-
nın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1063 Türkiye Cumhuriyeti ile Arjantin Cumhuriyeti Arasında Bitki Koruma Alanında İşbir-
liği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
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Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 81)



Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/1071 Çocuklarla Kişisel İlişki Kurulmasına Dair Avrupa Sözleşmesinin Onaylanmasının Uy-

gun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1076 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında Bitki Karantina ve

Bitki Koruma Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna
Dair Kanun Tasarısı

1/1078 Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlığı ile Ukrayna İçişleri Bakanlı-
ğı İç Birlikler Ana Departmanı Arasında Güvenlik Alanında Personel Eğitimi ve
Öğretimi İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Ka-
nun Tasarısı

1/1079 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında Sağlık Alanında
İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun
Tasarısı

1/1080 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Suudi Arabistan Krallığı Hükümeti Arasında Gü-
venlik, Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerle Mücadele Alanında İşbirliği Anlaşmasının
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1087 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ulus-
lararası Terörizm, Organize Suçlar, Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerle Bunların Kat-
kı Maddeleri ve Benzerlerinin Kaçakçılığı ve Diğer Tiplerdeki Suçlarla Mücadelede İş-
birliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1088 Türkiye Cumhuriyeti Devlet İstatistik Enstitüsü ile Kazakistan Cumhuriyeti İstatistik
Ajansı Arasında İstatistik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna
Dair Kanun Tasarısı

1/1090 Uluslararası Karayolu Yolcu ve Eşya Taşımacılığına İlişkin Türkiye Cumhuriyeti ve
Portekiz Cumhuriyeti Arasında Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/1091 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Demiryolu Ta-
şımacılığı Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna İliş-
kin Kanun Tasarısı

1/1092 Türkiye Cumhuriyeti ile Bosna-Hersek Arasında Hukuki ve Ticari Konularda Adli İş-
birliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1095 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Pakistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ta-
rım Alanında Teknik-Bilimsel ve Ek Ekonomik İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1101 Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukuki Veçhelerine Dair Kanun Tasarısı
1/1107 Türkiye Cumhuriyeti ve Tayland Krallığı Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Ko-

runmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1109 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Ukrayna Hükümeti Arasında Enerji Alanında İşbir-

liğine İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1116 Türkiye Cumhuriyeti Dışişleri Bakanlığı ile Arap Devletleri Ligi Genel Sekterliği Arasın-

da Mutabakat Muhtırasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1117 Müteaddit Defalar Değiştirilmiş Bulunan 13 Aralık 1960 Tarihli Eurocontrol Hava Sey-

rüsefer Güvenliği İçin İşbirliği Uluslararası Sözleşmesi Birleştirme Protokolü Konusun-
daki Diplomatik Konferansın Son Senedinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı
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Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 81)



Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/1118 Avrupa Topluluğunun, Müteaddit Defalar Değiştirilmiş ve 27 Haziran 1997 Tarihli Pro-

tokol ile Birleştirilmiş Bulunan 13 Aralık 1960 Tarihli Eurocontrol Hava Seyrüsefer
Güvenliği İçin İşbirliği Uluslararası Sözleşmesine Katılmasına Dair Protokol Hakkın-
daki Diplomatik Konferansın Son Senedinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/1123 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Kişilerin Geri Ka-
bulüne İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1124 Türkiye Cumhuriyeti ve Körfez Arap Ülkeleri İşbirliği Konseyi Üyesi Ülkeler Arasın-
da Ekonomik İşbirliğine İlişkin Çerçeve Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulundu-
ğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1128 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Hari-
tacılık Alanında Eğitim, Teknik ve Bilimsel İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanması-
nın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1138 Türk Ticaret Kanunu Tasarısı
1/1140 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında Veterinerlik Alanın-

da İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1141 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Bilimsel ve

Teknolojik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı

1/1142 Hava Yoluyla Uluslararası Taşımacılığa İlişkin Belirli Kuralların Birleştirilmesine Dair
Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1143 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti ve Suriye Arap
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptı-
nın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1144 Türkiye Cumhuriyeti ile Romanya Arasında Hukuki Konularda Adli Yardımlaşma An-
laşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1151 Türkiye Cumhuriyeti Devleti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Devleti Arasında Telif Hak-
ları ve İlgili Diğer Fikri Haklar Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1152 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yunanistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık
Alanında İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında
Kanun Tasarısı

1/1159 Kat Mülkiyeti Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun Tasarısı
1/1163 Uluslararası Telekomünikasyon Birliği (ITU) 2003 Dünya Radyo Komünikasyon Kon-

feransı Sonuç Belgelerinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1174 Uluslararası Denizcilik Örgütü Sözleşmesinde Yapılan Değişikliklerin Onaylanmasının

Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1187 Temel Ceza Kanunlarına Uyum Amacıyla Çeşitli Kanunlarda Değişiklik Yapılmasına

Dair Kanun Tasarısı
1/1203 Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT) Kaçakçılık ve Gümrük Suçları Veri Bankasının Ku-

rulması ve İşletilmesine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı
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Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 81)



Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý :
1/1231 Milletlerarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanun Tasarısı
1/1238 Milletlerarası Mal Satımına İlişkin Sözleşmeler Hakkında Birleşmiş Milletler Antlaş-

masına Katılmamızın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1253 Avrupa Konseyi Terörizmin Önlenmesi Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulun-

duğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1256 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kolombiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Tica-

ret İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1275 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fildişi Sahili (Kotdivuar) Cumhuriyeti Hükümeti Ara-

sında Ticaret Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı
1/1276 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fildişi Sahili (Kotdivuar) Cumhuriyeti Hükümeti

Arasında Ekonomik ve Teknik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulundu-
ğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1280 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Slovenya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gümrük
Konularında İşbirliği ve Karşılıklı Yardım Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bu-
lunduğuna Dair Kanun Tasarısı

1/1281 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Guyana Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ticaret ve
Ekonomik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Ta-
sarısı

1/1289 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Malavi Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ticaret,
Ekonomik ve Teknik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/1290 Tanık Koruma Kanunu Tasarısı
1/1296 Irak’a Komşu Devletler Hükümetleri ile Irak Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Terö-

rizm, Sınırlardan Yasadışı Sızmalar ve Örgütlü Suçlarla Mücadele Konularında Güven-
lik İşbirliğine İlişkin Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı

1/1302 Sporda Dopinge Karşı Uluslararası Sözleşmeye Katılmamızın Uygun Bulunduğuna Dair
Kanun Tasarısı

1/1334 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
17 Temmuz 1998 Tarihinde Ankara’da İmzalanan Sosyal Güvenlik Sözleşmesinin Re-
vizyonu ile İlgili Ek Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun
Tasarısı

1/1349 İstanbul 2010 Avrupa Kültür Başkenti Hakkında Kanun Tasarısı
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T.C.
Baþbakanlýk 15/7/2005

Kanunlar ve Kararlar
Genel Müdürlüðü

Sayý: B.02.0.KKG.0.10/101-1052/3414

TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA
Dýþiþleri Bakanlýðýnca hazýrlanan ve Baþkanlýðýnýza arzý Bakanlar Kurulunca 04/07/2005

tarihinde kararlaþtýrýlan “Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlýðý ile Ukrayna
Ýçiþleri Bakanlýðý Ýç Birlikler Ana Departmaný Arasýnda Güvenlik Alanýnda Personel Eðitimi
ve Öðretimi Ýþbirliði Protokolünün Onaylanmasýnýn Uygun Bulunduðuna Dair Kanun
Tasarýsý” ile gerekçesi iliþikte gönderilmiþtir.

Gereðini arz ederim.
Recep Tayyip Erdoðan

Baþbakan

GEREKÇE
Türkiye Cumhuriyeti ile Ukrayna Cumhuriyeti arasýndaki, 14 Nisan 1994 tarihli “Türkiye Cum-

huriyeti Hükümeti ile Ukrayna Cumhuriyeti Hükümeti Arasýnda Suça Karþý Ýþbirliði Anlaþmasý” ile
bu Anlaþma çerçevesinde, Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlýðý ile Ukrayna Cum-
huriyeti Ýç Birlikler Komutanlýðý arasýnda 16 Kasým 2000 tarihinde Kiev’de imzalanan Ýþbirliði
Mutabakat Zaptýnýn uygulanmasýna yönelik “Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlýðý ile
Ukrayna Ýçiþleri Bakanlýðý Ýç Birlikler Ana Departmaný Arasýnda Güvenlik Alanýnda Personel
Eðitimi ve Öðretimi Ýþbirliði Protokolü” 14 Aralýk 2004 tarihinde Ankara’da imzalanmýþtýr.

Ýki ülke arasýnda tesis edilen güvenlik alanýnda eðitim ve öðretim iþbirliði çalýþmalarýnýn, özel-
likle jandarma teþkilatlarý arasýnda gerçekleþtirilecek eðitim ve öðretim faaliyetlerinin düzenlen-
mesi amacýyla hazýrlanan söz konusu Protokol ile, taraflarýn eðitim-öðretim kurum ve merkezleri,
suçla mücadele birimleri dahil baðlý birliklerinde; subay, astsubay, uzman jandarma askeri öðrenci
ve kursiyer deðiþimi, eðitimi ve yetiþtirilmesi konularýndaki prensipler ile taraflarýn yükümlülükleri
belirlenmektedir.
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22. Dönem Dýþiþleri Komisyonu Raporu
Türkiye Büyük Millet Meclisi

Dýþiþleri Komisyonu 21 Haziran 2006
Esas No.: 1/1078
Karar No.: 159

TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA
Dýþiþleri Bakanlýðý tarafýndan hazýrlanarak Bakanlar Kurulunca 15/7/2005 tarihinde Türkiye

Büyük Millet Meclisi Baþkanlýðýna sunulan ve Baþkanlýkça 19/9/2005 tarihinde tali komisyon
olarak Ýçiþleri Komisyonuna esas komisyon olarak da Komisyonumuza havale edilen ''Türkiye
Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlýðý ile Ukrayna Ýçiþleri Bakanlýðý Ýç Birlikler Ana Depart-
maný Arasýnda Güvenlik Alanýnda Personel Eðitimi ve Öðretimi Ýþbirliði Protokolünün Onaylan-
masýnýn Uygun Bulunduðuna Dair Kanun Tasarýsý'', Komisyonumuzun 15/6/2006 tarihli 38 inci
toplantýsýnda Dýþiþleri Bakanlýðý, Ýçiþleri Bakanlýðý ile Jandarma Genel Komutanlýðý temsilcilerinin
de katýlmalarýyla görüþülmüþtür.

Ülkemiz ile Ukrayna arasýnda güvenlik alanýnda öngörülen iþbirliðine hukuki zemin teþkil et-
mek üzere 14 Aralýk 2004 tarihinde Ankara'da Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlýðý
ile Ukrayna Ýçiþleri Bakanlýðý Ýç Birlikler Ana Departmaný Arasýnda Güvenlik Alanýnda Personel
Eðitimi ve Öðretimi Ýþbirliði Protokolü imzalanmýþtýr.

Tasarý ve gerekçesi incelendiðinde Protokol ile;
- Ýþbirliði yöntem ve usulleri,
- Eðitim esaslarý ve taraflarýn yükümlülükleri,
- Gizlilik dereceli bilgilerin güvenliði,
- Protokol kapsamýnda deðiþimi yapýlan askeri personelin tabi olacaðý mevzuat, ülkelerin yar-

gý yetkisi ve meydana gelecek zararlardan taraflarýn sorumluluðu,
- Bir taraf devletin kendi askeri personeline saðladýðý saðlýk hizmetleri ile sosyal hizmetlerden

diðer taraf askeri personelinin faydalanmasý,
- Protokolün uygulanmasýndan doðabilecek uyuþmazlýklarýn çözüm usulü,
- Anlaþmanýn yürürlük tarihi ve geçerlilik süresi,

konularýnda düzenlemelerin öngörüldüðü anlaþýlmaktadýr.
Komisyonumuzda Tasarýnýn tümü üzerinde yapýlan görüþmelerde;
- Protokolün temelini Türkiye ile Ukrayna arasýnda 14 Nisan 1994 tarihinde imzalanan ''Türkiye

Cumhuriyeti ile Ukrayna Cumhuriyeti arasýnda Suça Karþý Ýþbirliði Anlaþmasý''nýn oluþturduðu,
- Protokol ile iki ülke arasýnda güvenlik birimlerinin ve özellikle jandarma teþkilatlarý per-

sonelinin karþýlýklý olarak eðitim amaçlý deðiþimin düzenlendiði; ve bu çerçevede eðitim sürecinin
ayrýntýlarý ve taraflarýn yükümlülüklerinin belirlendiði,

- Ýki ülke arasýnda terörizm ve organize suçlarla mücadele alanýnda iþbirliðinin bulunduðu ve
Protokolün bu iþbirliðine katký saðlayacaðý,

- Protokolün tip bir sözleþme olduðu ve Azerbaycan, Gürcistan, Pakistan ve Moritanya gibi ül-
kelerle benzer sözleþmelerin yapýlmýþ olduðu,

ifade edilmiþtir.
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Tasarýnýn tümü üzerindeki görüþmelerin ardýndan Tasarý ve gerekçesi Komisyonumuzca da
benimsenerek maddelerin görüþülmesine geçilmiþtir.

Tasarýnýn 1 inci, 2 nci, 3 üncü maddeleri ile tümü aynen kabul edilmiþtir.

Raporumuz, Genel Kurulun onayýna sunulmak üzere Yüksek Baþkanlýða saygý ile arz olunur.

Baþkanvekili Sözcü Üye

Eyyüp Sanay Mustafa Dündar Mahmut Koçak
Ankara Bursa Afyonkarahisar

Üye Üye Üye

Ramazan Toprak Ahmet Edip Uður Aziz Akgül
Aksaray Balýkesir Diyarbakýr

Üye Üye Üye

Abdülbaki Türkoðlu Muzaffer Gülyurt Halil Akyüz
Elazýð Erzurum Ýstanbul

Üye Üye Üye

Mehmet B. Denizolgun Þükrü Mustafa Elekdað Hüseyin Kansu
Ýstanbul Ýstanbul Ýstanbul

Üye Üye

Ufuk Özkan Nihat Eri
Manisa Mardin
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Dýþiþleri Komisyonu Raporu
Türkiye Büyük Millet Meclisi

Dýþiþleri Komisyonu 11 Aralık 2007
Esas No.: 1/306
Karar No.: 56

TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA
Dışişleri Bakanlığı tarafından hazırlanarak Başkanlıkça 22. Dönemde 1/1078 Esas numarası ile

havale edilen “Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlığı ile Ukrayna İçişleri Bakanlığı İç
Birlikler Ana Departmanı Arasında Güvenlik Alanında Personel Eğitimi ve Öğretimi İşbirliği
Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı” Dışişleri Komisyonunca
kabul edilmiş ve Komisyon raporu 1218 Sıra Sayısı ile Genel Kurul gündemine girmiştir. Ancak,
Dönemin sona ermesi nedeniyle hükümsüz kalan kanun tasarısı, Bakanlar Kurulu tarafından
27/9/2007 tarihinde yenilenerek Başkanlık tarafından 1/10/2007 tarihinde tali komisyon olarak
İçişleri Komisyonuna esas Komisyon olarak da komisyonumuza yeniden havale edilmiş ve
Komisyonumuzun 29/11/2007 tarihli 7 nci toplantısında Dışişleri Bakanlığı, Milli Savunma
Bakanlığı ve İçişleri Bakanlığı temsilcilerinin de katılmalarıyla görüşülmüştür.

Tasarı ve gerekçesi incelendiğinde Protokol ile;
- İki ülke kurumları arasında işbirliği yöntem ve usulleri,
- Eğitim esasları ve tarafların yükümlülükleri,
- Gizlilik dereceli bilgilerin güvenliği,
- Protokol kapsamında değişimi yapılan askeri personelin tabi olacağı mevzuat, ülkelerin yargı

yetkisi ve meydana gelecek zararlardan tarafların sorumluluğu,
- Bir taraf devletin kendi askeri personeline sağladığı sağlık hizmetleri ile sosyal hizmetlerden

diğer taraf askeri personelinin faydalanması,
- Protokolün uygulanmasından doğan uyuşmazlıkların çözüm usulü,
- Anlaşmanın yürürlüğe giriş tarihi ve geçerlilik süresi,
konularında düzenlemelerin öngörüldüğü anlaşılmaktadır.
Komisyonumuzda Tasarının tümü üzerinde yapılan görüşmelerde;
- Protokolün Ukrayna ile mevcut “Güvenlik İşbirliği Anlaşması” çerçevesinde hazırlandığı ve

Protokol ile iki ülke arasındaki güvenlik alanında işbirliğinin artırılmasının amaçlandığı,
- Protokol ile tarafların suçla mücadele birimleri dahil olmak üzere, bağlı birliklerde subay,

astsubay, uzman jandarma ve askeri öğrencilerin değişiminin yapılacağı,
- Ukrayna ile mevcut güvenlik işbirliğinin devam etmekte olduğu ve Protokolün bu işbirliğine

katkı sağlayacağı,
ifade edilmiştir.
Tasarının geneli üzerinde Komisyon tarafından yapılan görüşmeleri takiben İçtüzüğün 77.

maddesi gereğince 22. Dönemdeki 1218 Sıra Sayısında yer alan Dışişleri Komisyonu raporu ve
metninin benimsenmesi hususunda verilen önerge kabul edilerek, 22. Dönem Komisyon raporu ve
metni Komisyonumuzca aynen ve oybirliğiyle benimsenmiştir.
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Komisyon üyelerinden İstanbul Milletvekili Canan Kalsın ve Bolu Milletvekili Metin
Yılmaz’ın Komisyon raporu üzerine özel sözcü olarak atanması Komisyon tarafından kabul
edilmiştir.

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur.

Baþkan Baþkanvekili Bu Raporun Özel Sözcüsü

H. Murat Mercan Mehmet Ceylan Metin Yılmaz
Eskişehir Karabük Bolu

Bu Raporun Özel Sözcüsü Üye Üye

Canan Kalsın Ahmet Deniz Bölükbaşı Zeynep Dağı
İstanbul Ankara Ankara

Üye Üye Üye

Onur Öymen Fevzi Şanverdi Şükrü Mustafa Elekdağ
Bursa Hatay İstanbul

Üye Üye Üye

Abdürrezzak Erten Hüseyin Tuğcu Mehmet Şahin
İzmir Kütahya Malatya

Üye Üye

Metin Ergun Necip Taylan
Muğla Tekirdağ
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HÜKÜMETÝN TEKLÝF ETTÝÐÝ METÝN

TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ JANDARMA
GENEL KOMUTANLIÐI ÝLE UKRAYNA
ÝÇÝÞLERÝ BAKANLIÐI ÝÇ BÝRLÝKLER
ANA DEPARTMANI ARASINDA GÜVENLÝK
ALANINDA PERSONEL EÐÝTÝMÝ VE
ÖÐRETÝMÝ ÝÞBÝRLÝÐÝ PROTOKOLÜNÜN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUÐUNA

DAÝR KANUN TASARISI
MADDE 1- 14 Aralýk 2004 tarihinde An-

kara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Jan-
darma Genel Komutanlýðý ile Ukrayna Ýçiþleri
Bakanlýðý Ýç Birlikler Ana Departmaný Arasýn-
da Güvenlik Alanýnda Personel Eðitimi ve Öð-
retimi Ýþbirliði Protokolü”nün onaylanmasý uy-
gun bulunmuþtur.

MADDE 2- Bu Kanun yayýmý tarihinde
yürürlüðe girer.

MADDE 3- Bu Kanun hükümlerini
Bakanlar Kurulu yürütür.

DIÞÝÞLERÝ KOMÝSYONUNUN
KABUL ETTÝÐÝ METÝN

TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ JANDARMA
GENEL KOMUTANLIÐI ÝLE UKRAYNA
ÝÇÝÞLERÝ BAKANLIÐI ÝÇ BÝRLÝKLER
ANA DEPARTMANI ARASINDA GÜVENLÝK
ALANINDA PERSONEL EÐÝTÝMÝ VE
ÖÐRETÝMÝ ÝÞBÝRLÝÐÝ PROTOKOLÜNÜN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUÐUNA

DAÝR KANUN TASARISI
MADDE 1- Tasarýnýn 1 inci maddesi

Komisyonumuzca aynen kabul edilmiþtir.

MADDE 2- Tasarýnýn 2 nci maddesi
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiþtir.

MADDE 3- Tasarýnýn 3 üncü maddesi
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiþtir.
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Recep Tayyip Erdoðan
Baþbakan

Dýþiþleri Bak. ve Baþb. Yrd. Devlet Bak. ve Baþb. Yrd. Devlet Bak. ve Baþb. Yrd.
A. Gül A. Þener M. A. Þahin

Devlet Bakaný Devlet Bakaný Devlet Bakaný
B. Atalay A. Babacan M. Aydýn

Devlet Bakaný Devlet Bakaný Adalet Bakaný
N. Çubukçu K. Tüzmen C. Çiçek

Millî Savunma Bakaný Ýçiþleri Bakaný Maliye Bakaný
M. V. Gönül A. Aksu K. Unakýtan

Millî Eðitim Bakaný Bayýndýrlýk ve Ýskân Bakaný Saðlýk Bakaný
H. Çelik F. N. Özak R. Akdað

Ulaþtýrma Bakaný Tarým ve Köyiþleri Bakaný Çalýþma ve Sos. Güv. Bakaný
B. Yýldýrým M. M. Eker M. Baþesgioðlu

Sanayi ve Ticaret Bakaný En. ve Tab. Kay. Bakaný Kültür ve Turizm Bakaný
A. Coþkun M. H. Güler A. Koç

Çevre ve Orman Bakaný
O. Pepe



TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ JANDARMA GENEL KOMUTANLIÐI ÝLE UKRAYNA
ÝÇÝÞLERÝ BAKANLIÐI ÝÇ BÝRLÝKLER ANA DEPARTMANI ARASINDA GÜVENLÝK

ALANINDA PERSONEL EÐÝTÝMÝ VE ÖÐRETÝMÝ ÝÞBÝRLÝÐÝ PROTOKOLÜ
Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlýðý ve Ukrayna Ýçiþleri Bakanlýðý Ýç Birlikler

Komutanlýðý (bundan böyle “Taraflar” olarak anýlacaktýr), 14 Nisan 1994 tarihinde Ankara’da im-
zalanmýþ olan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Hükümeti Arasýnda Suça Karþý Ýþ Bir-
liði Anlaþmasý”nýn (Bundan böyle Anlaþma olarak anýlacaktýr.) 2 nci ve 3 üncü maddelerinin uy-
gulanmasýyla,

Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlýðý ile Ukrayna Ýçiþleri Bakanlýðý Ýç Birlikleri
Komutanlýðý arasýnda 16 Kasým 2000 tarihinde Kiev’de imzalanmýþ olan Ýþ Birliði Mutabakat Zap-
tý hükümleri doðrultusunda,

Karþýlýklý eðitim ve öðretim iþ birliðinin tesisinin her iki Devlet lehine geliþtirilmesi amacýyla,
Ve böylesi iþ birliðinin; devletler arasý iliþkileri geliþtireceði ve iyileþtireceði, Jandarma Teþ-

kilatlarý arasýnda iþ birliðini artýracaðý görülerek,
Aþaðýdaki konularda anlaþmaya varmýþlardýr.

MADDE - I
AMAÇ

Mevcut Protokol; Taraflarýn eðitim-öðretim kurum ve merkezleri, suçla mücadele birimleri
dahil baðlý birliklerinde; subay, astsubay, uzman jandarma, askeri öðrenci ve kursiyer deðiþimi,
eðitimi ve yetiþtirilmesi konularýndaki prensiplerle beraber Protokolün uygulanmasýna yönelik
diðer detaylarý belirlemeyi amaçlamaktadýr.

MADDE - II
KAPSAM

Mevcut Protokol; Taraflara baðlý birliklerde, eðitim-öðretim kurum ve merkezlerinde eðitim
gören Jandarma Genel Komutanlýðý ve Ukrayna Ýç Birlikler Komutanlýðý subaylarý, astsubaylarý,
uzman jandarmalarý, askeri öðrencileri ve kursiyerleri ile eðitim-öðretim verilen birlikleri, eðitim-
öðretim kurum ve merkezleri ve suçla mücadele birimlerini kapsamaktadýr.

MADDE - III
TANIMLAR

1. “Gönderen Taraf”; bu Protokolün uygulanmasý amacýyla Kabul Eden Tarafa personel, mal-
zeme ve teçhizat gönderen Tarafý ifade eder.

2. “Kabul Eden Taraf”; bu Protokolün uygulanmasý amacýyla Gönderen Tarafa ait personel,
malzeme ve teçhizatý ülkesinde bulunduran Tarafý ifade eder.

3. “Yetkili Makam”;
a. Türkiye’de; Jandarma Genel Komutanlýðý ve Ukrayna’nýn Ankara Askeri Ataþeliðidir.
b. Ukrayna’da; Ýç Birlikler Komutanlýðý ve Türkiye’nin Kiev Askeri Ataþeliðidir.
4. “Askeri Personel”; Taraflardan birine mensup Kursiyer Askeri Personel ile Görevli Askeri

Personeli içerir.
5. “Kursiyer Askeri Personel”; bir Tarafýn diðer Tarafa ait eðitim-öðretim kurumlarýnda eðitim-

öðretim görmek için gönderdiði Askeri Personeli tanýmlar.
6. “Görevli Askeri Personel”; bu Protokolde öngörülen iþ birliði faaliyetlerini yürütmek üzere,

bir Tarafýn diðer Taraf birlik ve kurumlarýna gönderdiði,bu maddenin 5 inci fýkrasýnda belirtilen
tanýmlamanýn dýþýnda kalan Askeri Personeli tanýmlar.

7. “Yakýnlar”; Askeri Personelin, kendi mevzuatýna göre bakmakla yükümlü olduðu eþ ve
çocuklarýný ifade eder.

8. “Komutan” veya “Amir”; Kabul Eden Tarafýn mevcut yasal mevzuatý uyarýnca Askeri Per-
sonelin konuþlanacaðý yerdeki Birlik ve Karargah Komutanýný veya Tesisin Amirini tanýmlar.
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9. “Ýþ Birliði” deyimi;bu Protokol çerçevesinde, her iki Tarafýn kendi mevzuatlarýna göre belir-
lenmiþ hususlar paralelinde, madde IV’te belirtilen iþ birliði konularýnda karþýlýklý menfaat esas-
larýna dayalý faaliyetlerin eþgüdümünü ifade eder.

10. “Eðitim-Öðretim Yönelik Ýþ Birliði” deyimi; taraflarýn eðitim-öðretim faaliyetlerine iliþkin
malzeme, personel, tecrübe ve bilgilerin mübadelesini ifade eder.

11. “Kýdemli Askeri Personel”; bu Protokol kapsamýnda gönderilen personelin faaliyetlerini
idare etmek üzere Gönderen Tarafýn kendi mevzuatýna uygun olarak atanmýþ Askeri Personel
arasýndaki en kýdemli personeli tanýmlar.

12. “Danýþmanlýk Hizmeti”; eðitim-öðretim ve teknik-lojistik konularda bilgi ve tecrübe ak-
tarýmý için Kabul Eden Tarafta bulunan Gönderen Taraf Askeri Personelinin verdiði hizmettir.

13. “Akademik Yýl”; iki yarýyýl ile sýnavlarý kapsayan öðrenim süresini tanýmlar.
14. “Yarýyýl”; bir akademik yýl içerisinde müfredatta bulunan sayýda haftayý ve yarýyýl sýnav-

larýný kapsayan süreyi ifade eder.
15. Diðer Tanýmlar; Bu Protokolde tanýmlanmayan kavramlar hakkýnda, Akit Taraflar arasýnda

imzalanan ve Protokolün giriþ kýsmýnda belirtilen Anlaþmalarda yer alan tanýmlar esas alýnacaktýr.
MADDE - IV

ÝÞBÝRLÝÐÝ YÖNTEM VE USULLERÝ
Taraflar aþaðýdaki alanlarda karþýlýklý iþ birliði tesis edeceklerdir;
1. Birlik, karargah ve kurumlara yapýlacak ziyaretler,
2. Taraflara ait okullar, eðitim-öðretim kurumlarý ve birliklerde karþýlýklý verilecek eðitim

(Lisans eðitimi dahil) ve öðretim,
3. Zabýta hukukuna ve zabýta mesleðine ait bilgi deðiþimi,
4. Ýki Tarafýn birlik, karargah ve kurumlarýnda verilecek görevbaþý eðitimi,
5. Taraflara ait okullar, eðitim-öðretim kurumlarý ve birliklerde karþýlýklý verilecek kurslar,
6. Eðitimde kullanýlan teçhizat ve eðitim yardýmcý malzemelerinin geliþtirilmesi için karþýlýklý

yardýmlaþma,
7. Terörizm, organize suçlarla mücadele, uyuþturucu ve psikotrop madde, silah, insan ve rad-

yoaktif madde kaçakçýlýðý gibi müþterek konularda tecrübe transferi, bilgi ve personel mübadelesi,
8. Eðitimlere iliþkin lojistik-teknik yardýmlaþma ve danýþmanlýk hizmetleri,
9. Eðitim ve tatbikatlara gözlemci gönderme ve ortak tatbikat yapma,
10. Ýki Tarafýn yetkili makamlarýnýn mutabakatý üzerine ihtiyaç duyulacak diðer alanlar.

MADDE - V
EÐÝTÝM ESASLARI VE TARAFLARIN YÜKÜMLÜLÜKLERÝ

1. Taraflar, iþbu Protokolde yer alan hükümler çerçevesinde ve mevcut imkânlar dahilinde,
yapýlacak “Yýllýk Uygulama Plâný” kapsamýnda, birbirlerine ait okul, birlik ve tesislerde Kursiyer
Askeri Personele eðitim ve öðretim hizmeti saðlayacaktýr.

2. Taraflar, Yýllýk Uygulama Planlarýný göz önünde bulundurarak, bu Protokol kapsamýnda kar-
þýlýklý olarak deðerlendirilen sayýda Kursiyer Askeri Personeli, eðitim-öðretim ve personel
mübadelesi maksadýyla birbirlerine gönderecektir.

3. Taraflar, her yýl Kursiyer Askeri Personelin devam edebilecekleri kurslara iliþkin tekliflerini
kurs baþlangýcýndan üç ay önce karþý tarafa gönderecektir.

4. Taraflar, gönderecekleri Yýllýk Uygulama Plânýnda, kurslarýn çeþitlerini, kontenjanlarýný,
Kursiyer Askeri Personelin niteliklerini, kursu verecek okullar, eðitim merkezleri ve birliklerin
isimleri ve yerlerini, kurs sürelerini, kurs öncesi dil eðitimi ile varsa kurs sonrasý görev baþý
eðitimini ve benzeri teknik hususlarý belirtecektir.

5. Kursiyer Askeri Personele uygulanacak eðitim ve öðretim, taraflarýn kendi eþit statüdeki
kursiyerlerine ve mensuplarýna uygulanacak eðitim ve öðretimin aynýsý olacak ve benzer ölçme ve
deðerlendirme esaslarý kullanýlacaktýr.
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6. Eðitim-öðretim ve kurslar kabul eden ülkenin lisaný ile yapýlacaktýr. Kursiyer Askeri Per-
sonel/Askeri Öðrenci, alacaðý askeri ve profesyonel kurstan baðýmsýz olarak, ülkesine göre Tür-
kiye’deki kurslarda Türkçe kursu, Ukrayna’daki kurslar için de Ukrayna dilinde kursa tabi
tutulacaktýr. Bunun yanýnda, Kursiyer Askeri Personelin karþýlaþacaðý dil güçlükleri karþýsýnda, (8)
haftayý geçmeyen kurslar için Ýngilizce kullanýlabilecektir. Ýngilizce olarak icra edilecek kurslarda
doðabilecek tercüman ihtiyacýný Kabul Eden Taraf karþýlayacaktýr.

7. Gönderen Tarafça talep edildiði taktirde, bir yýldan az süreli eðitim programýnýn tercüman
yardýmýyla verilmesi mümkündür. Eðitimin üçüncü bir lisan ile verilmesi durumunda, Gönderen
Taraf yeterli sayýda tercüman tahsis edebilir veya Kabul Eden Taraf tercüman temin ederek Gön-
deren Tarafýn talebini yerine getirebilir. Bu taktirde tercüman giderleri Gönderen Tarafça kar-
þýlanacaktýr.

8. Seçilen personel ülkesindeki tam teþekküllü bir hastaneden aldýrýlacak “saðlýk”raporu ile
karþý tarafa gönderilecektir. Askeri Personel;

a. Herhangi bir enfeksiyon ve bulaþýcý hastalýðý ve týbbi tedaviyi gerektiren rahatsýzlýðý ol-
mayacaktýr.

b. Dünya Saðlýk Örgütünün talimatlarýna uygun olarak aþýlanmýþ olacaktýr.
9. Kursiyer Askeri Personelin muaf tutulacaklarý dersler ve eðitimler ile bu dersler ve eðitim-

lerden muaf tutulacaklarý zamanlarda kendilerine ne gibi bir program uygulanacaðý Kabul Eden
Tarafça belirlenecektir.

10. Kursiyer Askeri Personele eðitim ve öðretimin sonunda verilecek diplomalar Kabul Eden
Taraf Yetkili Makamlarý tarafýndan düzenlenecek ve yapýlacak diploma töreninde kursiyerlere
verilecektir.

11. Kursiyer Askeri Personelin Kabul Eden Tarafta görecekleri eðitim ve öðretim için ilk kur-
sun baþlangýcýndan (7) gün önce Kabul Eden Tarafta hazýr bulunmalarý Gönderen Taraf Yetkili
Makamlarýnca saðlanacaktýr.

12. Kursiyer Askeri Personelin günlük, eðitim ve tören üniformalarýný da yanlarýnda bulundur-
malarý Gönderen Taraf Yetkili Makamlarýnca saðlanacaktýr.

13. Kursiyer Askeri Personel; yukarýda belirtilen Anlaþmalar ve Protokolde açýklanmýþ olan
hususlar dýþýnda, eðitim ve öðretim faaliyetlerini düzenleyen Kanun, Tüzük, Yönetmelik, Yönerge
ve Direktifler ile mevcut ve daha sonra verilecek emirlere Kabul Eden Taraf personeli gibi uymak
zorundadýrlar. Bu hususlarda Kursiyer Askeri Personeli bilgili kýlmak üzere, Kabul Eden Tarafa ait
ilgili okullar, eðitim merkezleri ve birliklerce, eðitim ve öðretimin baþlangýcýnda gerekli bilgiler
verilecektir.

14. Kabul Eden Tarafa ait ilgili okullar, eðitim merkezleri ve birliklerde baþarýsýzlýk, disiplin-
sizlik ve sýhhî yetersizlik nedenleriyle eðitim ve öðretime devam etmelerinde yarar görülmeyen per-
sonelin durumu Kabul Eden Taraf Yetkili Makamlarý aracýlýðýyla Gönderen Taraf Yetkili Makam-
larýna bildirilecek ve bildirimi müteakip iliþik kesme ve eðitim ve öðretime son verme iþlemleri uy-
gulanabilecektir. Hakkýnda iliþik kesme, eðitim ve öðretime son verme iþlemi yapýlan bir personel
daha sonra tekrar eðitim-öðretim maksadýyla gönderilmeyecektir.

15. Taraflarýn ihtiyaç duymasý ve istekte bulunmasý halinde eðitim-öðretim vermek ve lojistik-
teknik konularda danýþmanlýk hizmeti vermek üzere karþýlýklý olarak Görevli Askeri Personel
görevlendirilebilecektir.

16. Taraflarýn karþýlýklý olarak gönderebilecekleri Görevli Askeri Personel (Danýþmanlar) ile il-
gili olarak ayrýntýlý bir ek protokol tanzim edilecektir.

17. Taraflar, iþ birliði yapacaklarý alanlara iliþkin uygulamanýn ayrýntýlarýný Uygulama Planlarý
ve karþýlýklý yazýþmalarla belirleyebileceklerdir.
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18. Bu Protokole istinaden, Taraflarýn birbirlerine hibe veya bedeli mukabili verecekleri veya
ortak üretecekleri araç, gereç, malzeme, teknik bilgi ve dokümanlarýn, veren tarafýn yazýlý izni alýn-
madan üçüncü bir tarafa transferi yapýlmayacaktýr.

19. Protokolün uygulanmasý sýrasýnda ortaya çýkan ve bu Protokolle düzenlenmeyen hususlar
hakkýnda Protokolün giriþ bölümünde belirtilen Anlaþmalarýn ilgili hükümleri uygulanacaktýr.

MADDE - VI
ÝÞBÝRLÝÐÝNE ÝLÝÞKÝN UYGULAMALAR VE YÜKÜMLÜLÜKLER

1. Askeri Personel, Gönderen Tarafýn ihtiyaçlarýna göre, Kabul Eden Tarafýn imkanlarý dikkate
alýnarak ve iþ birliði alanlarýna göre Gönderen Tarafça seçilecektir.

2. Eðitim süresince, hizmet ve faaliyetlerin yürütülmesi için gerekli silah, mühimmat, teçhizat
ve malzeme, eðitime gelen personele, eðitim sonunda geri alýnmak üzere Kabul Eden Tarafça
verilecektir.

3. Ýþbirliði alanlarýný görüþmek üzere Türkiye’ye veya Ukrayna’ya gönderilen Görevli Askeri
Personelin güvenlikleri, ücretsiz iaþe ve ibateleri ile diðer kolaylýklardan istifadeleri mütekabiliyet
esasýna göre Taraflarca karþýlanacaktýr.

4. Ýstisnai durumlarda, Taraflarca verilecek eðitim ile ilgili plan ve programlar, eðitim konularý,
eðitimin süresi, baþlangýç ve bitiþ tarihleri, eðitime alýnacak personelin nitelikleri, ölçme ve deðer-
lendirme usulleri ve eðitimle ilgili diðer hususlar Taraflarýn Yetkili Makamlarýnca birlikte tespit
edilecektir.

5. Taraflarýn milli gizliliðini gerektiren ders konularýnda kýsýtlamalar yapýlabilecektir.
6. Kabul Eden Taraf, kendisinde bulunan Gönderen Taraf personelinin fiziki güvenliðinden

sorumlu olacaktýr.
MADDE - VII

GÝZLÝLÝK DERECELÝ BÝLGÝNÝN GÜVENLÝÐÝ
1. Gizlilik dereceli bilgi, belge ve malzemelere nüfuz; bilmesi gereken kiþilerle sýnýrlý olacak

ve tüm Askeri Personel Gönderen veya Kabul Eden Tarafýn gizlilik dereceli bilgilerinin gizliliði ve
korunmasý ile ilgili kurallarýna ve güvenlik mevzuatýna riayet edeceklerdir.

2. Bir Taraf, diðer Tarafça kendisine tevdi edilen gizlilik dereceli bilgi, belge ve malzemelere
iliþkin olarak, bu bilgi, belge ve malzemelere en az diðer Tarafça verilene eþit bir gizlilik derecesi
verecek, bu bilgileri gizlemeyi taahhüt edecek ve bu amaçla gerekli güvenlik önlemlerini alacaktýr.

3. Gizlilik dereceli bilgilere, sadece bu bilgileri resmi amaç için kullanacak yetkili kiþilerin
nüfuz etmesine izin verilecektir. Gizlilik dereceli bilgiye nüfuz edecek personelin uygun þahýs
güvenlik kleransý bulunacaktýr.

4. Ýþ birliði sonucunda elde edilen haber ve bilgilerin üçüncü bir Ülkeye, firmaya veya þahsa
verilmesi, yalnýzca iki Tarafýn Yetkili Makamlarýnýn yazýlý izniyle mümkün olabilecektir.

5. Askeri Personel, Kabul Eden Tarafta kaldýðý sürece doðrudan ya da dolaylý olarak basýn ile
herhangi bir temasta bulunmayacaktýr.

6. Bilgi, sadece bu Protokolün amaçlarý doðrultusunda kullanýlacaktýr.
7. Gizlilik dereceli bilgiye nüfuzun, bilmesi gereken kiþilerle sýnýrlý olmasý saðlanacaktýr.
8. Taraflar bilginin sýzmasý ile ilgili bir þüphe duyduðunda durumu derhal karþý tarafa bil-

direcektir.
9. Taraflar birbirlerinin güvenlik tedbirlerine saygý göstereceklerdir.
10. Gizlilik dereceli bilgi, belge ve malzemenin güvenliðine iliþkin belirtilen bu hükümler,

Protokolün sona erdirilmesinden sonra da geçerli olacaktýr.
MADDE - VIII

OLAÐANÜSTÜ DURUMLAR VE GÖREV YASAÐI
1. Genel;
Askeri Personel, politik amaçlý faaliyetlere kesinlikle katýlmayacak ve eðitim-öðretim için

görevlendirilen personele bu Protokolde belirlenmiþ görevleri dýþýnda görevler verilmeyecektir.
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2. Görevlerin Sona Erdirilmesi;
Kabul Eden Tarafýn yasalarýna ve yürürlükteki mevzuatýna aykýrý hareket eden Gönderen Taraf

Askeri Personelinin Kabul Eden Taraftaki görevlerine son verilecektir. Bu kapsamda, Gönderen
Taraf yetkili makamýna bildirim yapýldýktan en geç bir hafta sonra Askeri Personel ülkesine gön-
derilecektir.

3. Geri Çaðýrma;
a. Gönderen Taraf, bir hafta önceden haber vermek kaydýyla ve nedenini belirterek, Askeri Per-

sonelini geri çaðýrmaya yetkilidir. Kabul Eden Taraf, bu iþlemin en kýsa zamanda gerçekleþmesi için
gerekli görülen tedbirleri alacaktýr. Bu kapsamda, Gönderen Taraf yetkili makamýna bildirim yapýl-
dýktan en geç bir hafta sonra Askeri Personel ülkesine gönderilecektir.

b. Ülkelerin herhangi birinde savaþ, silahlý çatýþma, toplumsal karýþýklýk veya uluslararasý kriz
meydana gelmesi halinde Gönderen Tarafýn talebi ile Kabul Eden Taraftaki Askeri Personeli, ken-
di ülkesine iade edilecektir.

MADDE - IX
HUKUKÝ HUSUSLAR

1. Yargý Yetkisi;
a. Askeri Personel ile Yakýnlarý, Kabul Eden Tarafýn yasalarýna ve yürürlükteki mevzuatýna tabi

olacaklar ve cezai yargý yetkisi, Kabul Eden Tarafa ait olacaktýr.
b. Askeri Personelin görev esnasýnda ve görev dolayýsýyla iþleyebileceði suçlarda ve disiplin

hukuku uygulamalarýnda cezai yargý yetkisi Gönderen Tarafa ait olacaktýr.
2. Disiplin Ýþlemleri;
a. Askeri Personel, bulunduklarý kýt’a, karargah ve kurumlarda uygulanan emir ve talimatlara

aynen uyacaktýr.
b. Kursiyer Askeri Personel, disiplin cezalarý yönünden Gönderen Tarafýn mevzuatý çer-

çevesinde iþlem göreceklerdir.
c. Kýdemli Askeri Personel;
(1) Kabul Eden Tarafýn birlik ve kurumlarýnda görev yapan astlarýnýn, Kabul Eden Tarafýn

yasal mevzuatýna, birlik ve kurumlarýndaki kurallara uymalarýný saðlamaktan sorumlu olacaktýr.
(2) Görev yaptýðý Birlik veya Kurumun Komutaný veya Amiri ile kendi grubu arasýnda irtibatý

temin edecektir.
(3) Gönderen Tarafýn Yetkili Makamlarý ile temasý saðlayacaktýr.
3. Tazminat Talepleri;
a. Askeri Personelin, görevi sýrasýnda veya görevin ifasý dolayýsýyla Kabul Eden Tarafýn mül-

kiyeti altýndaki mal ve eþyalara kasýtsýz olarak verecekleri zarar, ziyan veya hasarlar için Kabul
Eden Tarafça tazminat talep edilmeyecektir. Taraflar; bu Protokolün içerdiði faaliyetlerin icrasý es-
nasýnda, genel güvenlik tedbirleri ile, kurs veya eðitim esnasýnda uyulmasý gereken emniyet tedbir-
leri alýndýktan sonra, kendi Askeri Personelinin yaralanma, sakatlanma veya ölümleri halinde karþý
taraftan tazminat talep etmemeyi taahhüt ederler.

b. Meydana gelen zarar ve ziyanýn bir kusurdan veya ihmalden dolayý oluþturulup oluþturul-
madýðýný ve tazmin edilmesi gereken para miktarýný tespit etmek üzere, Kabul Eden Tarafça üç
kiþilik bir bilirkiþi heyeti oluþturulur. Gönderen Taraf, bu heyette gözlemci sýfatý ile temsilci bulun-
durabilir. Bilirkiþi heyetinin incelemesi neticesinde bir rapor tanzim edilir ve gecikmeksizin Gön-
deren Taraf yetkili makamýna gönderilir.

c. Gönderen Tarafýn yetkili makamý, Kabul Eden Tarafýn yetkili makamý tarafýndan tespit
edilen tazminatýn kabul edilip edilmediðini, raporun tebliðinden itibaren üç ay içinde Kabul Eden
Tarafýn yetkili makamýna bildirir. Gönderen Tarafýn yetkili makamý, tespit edilen tazminatý kabul et-
tiði takdirde, tazminat tutarýný takip eden on gün içinde Kabul Eden Tarafýn yetkili makamlarýna
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gönderir. Taraflar arasýnda bir anlaþmazlýk halinde Kabul Eden Tarafýn yetkili ve görevli mah-
kemelerinin vereceði karar nihai olacak ve bu karar her iki tarafça kabul edilecektir. Kabul Eden
Taraf, bu süre esnasýnda zarar gören özel þahýslarýn tazminat taleplerini kendi bütçesinden kar-
þýlayabilir.

d. Özel ve tüzel kiþilerin mülkiyetindeki mal ve eþyalara karþý verilen zarar ve ziyanlar (kasti
olsun veya olmasýn) yukarýdaki a bendi hükümleri dýþýndadýr. Bu tür zarar ve ziyanlar, gönderilen
Askeri Personelin kasýtlý hareketinden kaynaklanmamýþsa Gönderen Tarafça tazmin edilir. Askeri
Personelin görev haricinde veya görevde olsalar bile kasýtlý olarak gerçek veya tüzel kiþilere
verecekleri zarar ile Askeri Personelin yakýnlarýnýn bu kiþilere verecekleri zarar, ziyan ve hasarlar
için aþaðýdaki esaslara göre hareket edilecektir.

(1) Zarar gören þahsýn rýzasýný almak sureti ile, Kabul Eden Tarafýn tayin edeceði asgari üç
kiþilik bilirkiþi heyetince zarar, ziyan ve hasarlar tespit edilecektir. Gönderen Tarafça gözlemci sýfatý
ile bilirkiþi heyetinde temsilci bulundurulabilecektir.

(2) Bilirkiþi heyetinin takdir edeceði tazminat, Kabul Eden Tarafça, Gönderen Tarafýn yetkili
makamlarýna bildirilecektir. Gönderen Tarafýn yetkili makamý bildirilen tazminatý üç ay içerisinde,
Kabul Eden Tarafýn göstereceði bankaya öder ve makbuzunu Kabul Eden Tarafýn yetkili makamýna
gönderir.

(3) Zarar gören þahýslarýn ve Kabul Eden Tarafýn yetkili makamýnýn tazminata itiraz etmesi
halinde, konu Kabul Eden Tarafýn yargý organlarýna intikal ettirilir. Yargý organlarýnýn hükmettiði
tazminat ve dava masraflarý Gönderen Tarafça yukarýdaki usullere göre ödenir.

MADDE - X
MALÝ HUSUSLAR

1. Genel;
Bu Protokolün amacýna uygun þekilde yapýlacak düzenlemelerde, karþýlýklý mali yükümlülük-

lere ayrýntýlý þekilde yer verilecektir.
2. Ödemeler ve Masraflar;
a. Bu Protokol kapsamýnda bulunan iþ birliði faaliyetlerinin icrasý maksadýyla görevlendirilen

Askeri Personele iliþkin tüm mali ve özlük haklarý Gönderen Tarafça karþýlanacaktýr.
b. Askeri Personelin Kabul Eden Tarafa geliþi ve oradan gidiþi sürecindeki ulaþým harcamalarý

Gönderen Tarafa ait olacaktýr. Söz konusu Askeri Personel, mümkün olduðu hallerde ve taraflarýn
Yetkili Makamlarýnýn müsaadesi alýnmak suretiyle Taraflara ait askeri hava/kara ulaþým araçlarýn-
dan ücretsiz olarak istifade edebileceklerdir. Ýstifade usulleri taraflarýn kendi düzenlemelerine uy-
gun þekilde yapýlacaktýr.

c. Taraflarca Kursiyer Askeri Personele verilecek eðitim ücretli olacaktýr. Ücretlendirme ile il-
gili esaslar Taraflar arasýnda mutabakatla belirlenecektir. Eðitim ücretlerinde mutabakatla belir-
lenecek miktarda indirim uygulanmasý mümkündür. Ayrýca mütekabiliyet çerçevesinde karþýlýklý
deðiþim yapýldýðý takdirde, eðitim giderleri ücretsiz olabilecektir.

d. Taraflarca verilecek eðitim ve kurslar esnasýnda gerçekleþecek þahsi harcamalar ve iaþe-ibate
giderleri ile tatiller esnasýnda gerçekleþecek þahsi harcamalar ve iaþe-ibate giderleri Kursiyer Askeri
Personel tarafýndan karþýlanacaktýr. Taraflar eðitim ve kurslar esnasýndaki iaþe-ibate karþýlanmasý
konusunda mütekabiliyet esasýna göre gerekli kolaylýðý gösterecektir.

3. Þahsi Borçlar;
a. Askeri Personel, hangi sebeple olursa olsun Kabul Eden Tarafý kesin olarak terk ederken þah-

si ve yakýnlarýnýn borçlarýný tasfiye edecektir.
b. Acil Geri Çekme halinde, Askeri Personel ve Yakýnlarýnýn borçlarý Kabul Eden Tarafça

düzenlenen faturaya istinaden, Askeri Personele yasal faizi ile beraber rücu edilmek üzere Gön-
deren Tarafça ödenecektir.
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4. Vergiler;
a. Askeri Personel ve Yakýnlarý, Kabul Eden Tarafýn ülkesine giriþ/çýkýþta ve bu Ülkede bulun-

duklarý sürece, Kabul Eden Tarafýn yürürlükteki vergi mevzuatýna tabi olacaklardýr.
b. Taraflar bu Protokol uyarýnca tatbik edilen, ithalat, ihracat, gümrük ve diðer mali muafiyet-

leri gösteren yasalarla ilgili olarak yetkinin kötüye kullanýlmasýný önlemek için birlikte çalýþacak ve
gerekli yasal iþlemleri belirleyecektir.

MADDE - XI
MÜTEFERRÝK HUSUSLAR

1. Kýyafet;
a. Askeri Personel görev yerlerinde kendi milli üniformalarýný giyebilecektir.
b. Faaliyetlerin icrasý sýrasýnda, lüzumlu hallerde Kabul Eden Taraf, gerekli kýyafet ve teçhizatý

saðlayacaktýr.
2. Ýzinler;
Eðitim görmek maksadýyla Kabul Eden Tarafta bulunan Askeri Personelin izinleri;
a. Kabul Eden Tarafýn çalýþma saatlerine ve Kabul Eden Taraftaki emsallerine uygulanan esas-

lara uygun olarak verilecektir. Keza, Kabul Eden ve Gönderen Tarafýn resmi tatil günlerinde Askeri
Personel izinli olacaktýr.

b. Kabul Eden Taraf Ülkesi dahilindeki garnizon dýþý izinler Kabul Eden Taraf yetkili
makamýnýn uygun görmesi halinde Kursiyer Askeri Personelin eðitim-öðretim gördüðü birlik,
kurum ve tesisin amiri tarafýndan verilecektir.

c. Kabul Eden Taraf Ülkesi dahilindeki garnizon içi izinler Kursiyer Askeri Personelin eðitim-
öðretim gördüðü birlik, kurum ve tesisin amiri tarafýndan verilecektir.

d. Kabul Eden Taraf ülkesi haricinde kullanýlacak olan izinler her iki Taraf yetkili makamlarý
arasýnda varýlacak mutabakata göre Gönderen Taraf yetkili makamýnýn uygun görmesi halinde
Kabul Eden Taraf yetkili makamýnca verilecektir.

e. Kursiyer Askeri Personelin ülkelerinde geçirdikleri izinlerden zamanýnda dönmeleri, Gön-
deren Taraf yetkili makamý tarafýndan saðlanacak ve Gönderen Taraf yetkili makamý bu konuda
gerekli tedbirleri alacaktýr.

f. Kursiyer Askeri Personelin 20 güne kadar alacaklarý istirahat ve raporlarý nasýl geçirecek-
lerine, Kabul Eden Taraf yetkili makamýnýn prensipleri dahilinde eðitim gördüðü birlik, kurum ve
tesis amiri tarafýndan, 20 günden fazla alacaklarý istirahat ve raporlarý Kabul Eden Taraf dýþýnda
geçirmek istemeleri halinde ise her iki Taraf yetkili makamlarý arasýnda varýlacak mutabakata göre
Gönderen Taraf yetkili makamýnýn uygun görmesi halinde Kabul Eden Taraf yetkili makamýnca
verilecektir. Diðer durumlarda karar vermeye Kabul Eden Taraf yetkili makamlarý yetkili olacaktýr.

3. Vefat;
Bir Askeri Personelin ya da bir yakýnýnýn Kabul Eden Taraf Ülkesinde ölmesi halinde, Kabul

Eden Taraf durumu derhal Gönderen Tarafa bildirecektir. Askeri Personelin veya Yakýnlarýnýn
naaþýnýn hazýrlanmasý ile uygun görülecek uluslar arasý havalimanýna veya sýnýr kapýsýna naklinden
Kabul Eden Taraf, uluslar arasý ulaþým ve cenaze masraflarýnýn karþýlanmasýndan Gönderen Taraf
sorumlu olacaktýr.

MADDE - XII
SAÐLIK HÝZMETLERÝ

1. Askeri Personel ve Yakýnlarý; Kabul Eden Tarafýn ayný seviyedeki Askeri Personeline sað-
lanan þartlarda muayene, ilkyardým ve diþ bakýmý imkanlarýndan ücretsiz yararlanacaklardýr.

2. Sivil kurumlardan saðlanan saðlýk hizmetlerine iliþkin her türlü gider personelin kendisi
tarafýndan ödenecektir.
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MADDE - XIII
SOSYAL HÝZMETLER

Askeri Personel ve Yakýnlarý, Kabul Eden Taraftaki emsallerinin tabi olduðu statü dahilinde,
orduevleri, ordu pazarlarý, kantin, tabldot, iþ ocaklarý ve dinlenme kamplarý gibi sosyal ve idari hiz-
met kolaylýklarýndan, yürürlükteki mevzuat uyarýnca, mevcut imkanlar ölçüsünde ve ücreti
mukabilinde faydalanacaklardýr.

MADDE - XIV
GÜMRÜK VE PASAPORT ÝÞLEMLERÝ

1. Askeri Personel ve Yakýnlarý, Kabul Eden Tarafýn Ülkesine giriþ/çýkýþ ile bu ülkede bulun-
duklarý süre içinde Kabul Eden Tarafýn pasaport ve gümrük ile ilgili mevzuatýna uyacaklardýr. An-
cak, Kabul Eden Taraf kendi mevzuatý çerçevesinde mümkün olan idari kolaylýklarý gösterecektir.

2. Askeri Personel ve Yakýnlarý, Kabul Eden Tarafýn topraklarý içerisinde, ikamet ve yaban-
cýlarýn seyahatine iliþkin Kanun Hükümlerine tabi olacaklar ve diplomatik pasaport taþýmayacaklardýr.

MADDE - XV
UYUÞMAZLIKLARIN ÇÖZÜMÜ

Taraflar bu Protokolün yorum ve uygulanmasýndan doðan uyuþmazlýklarý görüþmeler yolu ile
çözüme kavuþturacaklar, üçüncü taraflara götürmeyeceklerdir. Görüþmeler yazýlý talebin alýnmasýný
müteakip 30 gün içinde baþlatýlacak ve görüþmelerde 45 gün içinde bir sonuca varýlamadýðý takdir-
de, taraflar 30 günlük bir yazýlý bildirimi ile protokolü sona erdireceklerdir.

MADDE - XVI
TADÝL VE GÖZDEN GEÇÝRME

Taraflardan her biri, gerek gördüðünde bu Protokolün deðiþtirilmesini veya gözden geçiril-
mesini yazýlý olarak önerebilecektir. Yazýlý bildirimin yapýldýðý tarihten itibaren 30 gün içinde görüþ-
meler baþlayacaktýr.

MADDE - XVII
YÜRÜRLÜK SÜRESÝ VE SONA ERDÝRME

Bu Protokolün yürürlük süresi 1 yýldýr. Taraflardan biri bu sürenin bitiminden en az (90) gün
önce yazýlý olarak sona erdirme talebinde bulunmadýðý takdirde, Protokolün yürürlük süresi her yýl
otomatik olarak 1 yýl süre ile uzatýlacaktýr.

MADDE - XVIII
ONAY VE YÜRÜRLÜÐE GÝRÝÞ

Bu Protokol, Taraflarca imzalandýktan sonra, Taraflarýn iç hukuku usullerine uygun olarak
onaylandýðýný bildiren notalarýn teati edilmesiyle yürürlüðe girecektir.

Bu Protokol, her üçü de ayný derecede geçerli olmak üzere, Türkçe, Ukraynaca ve Ýngilizce dil-
lerinde ikiþer nüsha olarak 14 Aralýk 2004 tarihinde Ankara’da tanzim edilmiþ ve imzalanmýþtýr. Ýh-
tilaf halinde Ýngilizce metin geçerli olacaktýr.

TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ JANDARMA UKRAYNA ÝÇ BÝRLÝKLER
GENEL KOMUTANLIÐI KOMUTANLIÐI

ADINA ADINA
M. Cengiz AKIN Stepan POLTORAK

Tuðgeneral Albay
J. Gn. K. lýðý Gn. Pl. P. Baþkaný Ukrayna Ýç Birlikler Harp Enstitüsü K.
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